Installation and Maintenance Guide

Oras Electra

Water Is Worth Loving.
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6150F

EN 15091

1(ISO 3822)

100 - 1000 kPa

0.1 I/s (300 kPa) (with flow controller)
200 kPa (0.1 I/s)

max. +70°C

@
Drngunas™®

Acns"os ACC NY 054 c € (EMC 89/336/EEC)
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(Auslieferungszustand).

Mit Temperaturwahlgriff @

With temperature adjustment handle
(factory default).

Med temperaturreguleringsgreb
(fabriksstandard).

@ Con empunadura de temperatura
(suministro de fabrica).

@ Temperatuuri seadekahvaga mudel
tehasest viljastatuna.

Lammonsadtokahvallinen versio
tehtaalta toimitettaessa.

@ Met temperatuur instelhendel
(geleverde versie).

Avec réglage de la température
par le bouton.

Con manopola per la selezione della
temperatura (come da fornitura).

@ With temperature adjustment handle
(factory default).

@ Su temperatiiros reguliavimo
rankenéle (gamyklinis surinkimas)

Med temperaturratt (fabrikkinnstilling)

Z uchwytem regulujacym temperature.

C pyKOATKOW perynupoBKu
Temneparypbl (Mpu nocraBKe ¢

3aBoja-n3rotoBuTens).

@ Med blandningsvred (leveransversion).

@ S rukovétou na nastavenie teploty
(tovarenské nastavenie)

@ S ru¢nim regulatorem teploty
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Mit Temperaturwahlgriff
(Auslieferungszustand). 2.

With temperature adjustment handle
(factory default).

Med temperaturreguleringsgreb
(fabriksstandard).

@ Con empuiadura de temperatura
(suministro de fabrica).

@ Temperatuuri seadekahvaga mudel
tehasest viljastatuna.

Lammonsaatokahvallinen versio
tehtaalta toimitettaessa.

@ Met temperatuur instelhendel
(geleverde versie).

Avec réglage de la température
par le bouton.

Con manopola per la selezione della
temperatura (come da fornitura).

@ With temperature adjustment handle
(factory default).

@ Su temperatiros reguliavimo
rankenéle (gamyklinis surinkimas)

Med temperaturratt (fabrikkinnstilling)
Z uchwytem regulujagcym temperature.

C pyKOATKOI perynnpoBKu
TemnepaTtypbi (Mpu NocTaBKe ¢
3aBoja-u3rorosuTens).

@ Med blandningsvred (leveransversion).

@ S rukovéatou na nastavenie teploty
(tovarenské nastavenie)

@ S ru¢nim regulatorem teploty
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Umgebaut fiir voreingestellte
Wassertemperatur.

Modified for preset water
temperature.

Med fast indstillet temperatur.

@ Remodelado para agua de
temperatura preajustada.

@ Eelseatud temperatuuriga mudel.

® Esiasetetun lampétilan versio.

@ Aangepast voor ingestelde
watertemperatuur.

Pour température pré-réglée.

@ Modificato per temperatura dell’ acqua
preselezionata.

@ Modificéta ieprieks ieregulétai iddens
temperaturai.

@ Numatytos temperatiiros vandeniui

Uten temperaturratt og med forinnstilt
temperatur i kranen.

Przebudowany, z niedostepnym 3
uchwytem regulujagcym temperature. ’

C npepBapuTeNbHO 3aaHHOMN
TemnepaTtypoil.

(B Modifierad fér forinstalld
blandningstemperatur.

@ Upravené na prednastavenu teplotu
vody

@ Modifikace pro pfedem nastavenou
teplotu vody
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Umgebaut fiir vorgemischtes oder
kaltes Wasser.

Modified for pre-mixed water.
Til forblandet vand.

@ Remodelado para agua premezclada
o fria.

@ Eelsegatud veega mudel.

® Versio esisekoitetulle vedelle.
@ Aangepast voor voorgemengd water.
Pour eau pré-mélangée.

@ Modificato per acqua premiscelata o
acqua fredda.

@ Modificéta ieprieks sajauktam didenim.
@ Sumaisytam vandeniui.

Uten temperaturratt og med sentralt
forinnstilt temperatur.

Przebudowany, z podtaczeniem na
wode zmieszana.

AnAa npeaBapuTeNbHO CMELLIAHHON
BOAbI.

@ Modifierad for forblandat vatten.

@ Upravené na vopred namiesanu vodu

@ Modifikace pro pfedem smisenou
vodu. 4.
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Umgebaut fiir vorgemischtes oder
kaltes Wasser.
Modified for pre-mixed water.

Til forblandet vand.

@ Remodelado para agua premezclada
o fria.

@ Eelsegatud veega mudel.

® Versio esisekoitetulle vedelle.

@ Aangepast voor voorgemengd water.
Pour eau pré-mélangée.

@ Modificato per acqua premiscelata o
acqua fredda.

@ Modificéta ieprieks sajauktam Gidenim.
@ Sumaisytam vandeniui.

Uten temperaturratt og med sentralt
forinnstilt temperatur.

Przebudowany, z podtaczeniem na
wode zmieszana.

OnA npeaBapuTeNbHO CMELLAHHOM
BOAbI.

@ Modifierad for forblandat vatten.
@ Upravené na vopred namiesani vodu

@ Modifikace pro predem smisenou
vodu.
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Funktion
Operation
Betjening

@ Servicio

@ Toimimine

(D Toiminta

@ Bediening
Utilisation

(D Funzionamento
@ Darbibas princips
(@ Veikimo principas
Funksjon
Dziatanie
MpviHUMN genicTBUA
@ Funktion

GK Prevadzka

@ Funkce

Reinigungsabdeckung

Cleaning cover

Renggringskappe

@ Copertura per le pulizie

@ Puhastuskaitse

(D siivoussuoja

@ Afdekkapje om het schoonmaken
te vergemakkelijken

Cache sensor

@ Cubierta de limpieza

@Tiri§anas vaks

(@ valymo dangtelis

Rengjoringsdeksel

Ostona sensora

3awmMTHOE KONbLO

@ Rengoring av tvattstall

&K Cistenie krytu

@D Cistici kryt

11
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* SERVICE -

Reinigung/Wechsel der Filter 1.

off
Cleaning/changing the litter filters K@
Rensning/udskiftning af filtre

@ Limpieza/cambio de los filtros

@ Priigipiitiduri puhastamine/
vahetamine 2.

® Roskasiivildiden puhdistaminen/
vaihtaminen

@ Reinigen/veranderen van de filters

Nettoyage/changement des filtres
@ Pulizia/sostituzione dei filtri

@ Filtru tiriSana/maina

@ Filtry valymas/keitimas 7 N
Rensing/bytting av filter P . _: ‘
Czyszczenie/wymiana filtra B '

awle

OuunCTKa 1 3aMeHa YMIOTHUTENbHbIX
¢unbrpos

@ Rengdring/byte av smutsfilter
@ Cistenie/vymena odpadovych filtrov

@D cisteni/vgmena filtri

12



Wechsel der Batterie
Changing the battery
Udskiftning af batteri
@ Cambiar la bateria

@ Patarei vahetamine

® Pariston vaihto

@ Batterij vervangen
Changement de la pile
@ Sostituzione della batteria
() Baterijas maina

@ Baterijos pakeitimas
Bytting av batteri
Wymiana baterii zasilajacej
3ameHa 6aTapeiikn

@ Byte av batteri

@ Vymena batérie

@ Vyména baterie

* SERVICE -

13
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Ersatzteile

Spare parts
Reservedele

Piezas de recambio
Varuosad

Varaosat
Reserve-onderdelen
Pieces détachées
Pezzi di ricambio
Rezerves dalas
Atsarginés dalys
Reservedeler
Czesci zamienne
3anacHble Yyactu
Reservdelar
Nahradné diely
Nahradni dily

HOONOORLWNH

199417V
198330
199212V
199208V
199205V
199206V
199215V
199266V
198473/2
199257/2

¥v—10
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Oras develops, manufactures
and markets user-friendly and
innovative faucet systems and
the related valves and modules.
The design and technical
solutions of our products are
driven by user-friendliness. Oras
is the Nordic market leader

and one of the Europe’s largest
manufacturers of faucets. The
Oras Group has production
facilities in Finland, Poland, and
Norway. A large and versatile
collection and alternatives for
different purposes enable you
to find the right faucet for every
purpose. For the further details
please apply to Oras web site at
WWW.0ras.com

Det Norske Veritas Certification
0Y/AB certifies that the Quality
Management System of Oras

Oy in Rauma Finland, conforms
to the 1ISO 9001:2000 and the
Environmental Management
System to the 1SO 14001:2004
standard. The certificates

are valid for development,
manufacture, marketing, sales
and after sales services of
faucets, accessories and valves.

1S0 9001

1S0 14001
DNV

CERTIFIED
ORGANISATION

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP

Isometsantie 2, P.O. Box 40

FI-26101 Rauma

Finland

Puh. +358 (0)2 83 161
Fax +358 (0)2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofas

Www.Oras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft
mbH certifies that Oras Olesno
Sp. z 0.0. in Olesno Poland has
established and applies Quality
and Environmental Management
System for manufacture,
storage, marketing, sales and
after sales services of faucets,
valves and accessories.

Proof has been provided that
the requirements according

to 1SO 9001:2000 and ISO
14001:2004 are fulfilled.

s ||

DIN EN ISO 9001 DIN EN 1SO 14001

945542/06/09



